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CV'ZOT HABERACHAH - 3RD ALIYAH)

[l CHAPTER PREVIEW
In this aliyah, Moshe Rabbeinu continues his final berachos to the shevatim, turning his focus to Yosef HaTzaddik. Moshe
bestows a beautiful and rich berachah upon Yosef's portion of Eretz Yisrael, wishing hima land blessed with the finest bounty

of the heavens and the earth.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.

| J

DIMARMY Pum DWW Tawm ISR MU NpTan MmN Agie?

and fromthe deep fromdew heaven  with the bounty of be hisland Hashem blessed of  he said And of Yosef

:NID nEan

below  that couches

!

20 5O ARDH PN Dovawn nbmaz nnon RPY O A¥AN M na9an

goodness  all fullof aland the tribes  in the inheritance of was there thatnot ishisland Hashem From the blessing of

: 9MDD MY MY DY I3IND

Sifrei  see  Yosef  of like theland of

!

PR D37y 1w STanR

and sweetness  delicacies anexpression of From the sweetness

1y
iN212  oowawn P23 X¥in AAN ;nundR ARIR mPnbm nRiy oinnnow .eannmy
theblessingof the tribes inall of find you from below it and moistens ascends forthedeep andfromthedeep

ApY° PY N2 YR nwn by

Yaakov . the blessing of  similarto  Moshe

1-K LB o TR WRY nNEan Tamm

the moons  of the yield of and from the sweetness the sun  of the crops of and from the sweetness




!

: 7DD NIIBN NpRRRY MRAR MmN NN AQOTY .wnw nNYEIn Tanm

Sifrei  the fruits anditsweetened tothesun open hisland ~ forwas  of thesun of theyield and from the sweetness

!

OYIDTY PRWR 17 APRY IAPWan mabaY ninp v .mome wea

and melons  cucumbers are they andthese ripensthem thatthe moon  fruits thereare the moons the yield of

W'fﬂb VIR ANORINY NYan YNV oM v — N"7

tomonth  from month and produces  puts forth that the earth the moons the yield of another explanation

029y niyas  Taemy QIR oMOn wNRA
eternity  of the hills of and from the bounty  old  of the mountains of and from the best
"
1PRTPR i:l’ﬁji_'lw Babinl-lyt 51!271 YR ﬂD'!:?N a7 Ehaln el N
are earliest  because its hills ~ the fruits  ripeningof from the earliest anditisblessed ancient times of the hills of And from the first

WP IDKI2 MRTRY AR — X' .opaip wws 9db

tothe restof their creation that was prior this tells another explanation their fruits the ripening of  to bring first-fruits

: QW 0o

there the hills

"
QORI TEYR nippin 1KY @RivR nivp nitdyn niyay .aRiw myas
the rains from withholding of cease and theydonot  forever fruits that make hills eternity  hills of

Pasuk 4

anNIan o 12w ¥ ANTRY PN Tamm
may it come  the bush the One Who dwellsin and the favor of and its fullness earth  and from the bounty of
e S L g S L
his brothers  the separated of and upon the crown of  Yosef  upon the head of
"

noan XN NIM Hykle} b1 ind .M =1 13

blessed  hisland and mayitbe the thorn-bush He Whodwellsin like  the thorn-bush He Whodwellsin and the favor of

302 nPnn %y nbam n"apn Y imn nmn g

inthe thorn-bush initially tome Whorevealed Himself  the Holy One blessed be of  of thespirit and satisfaction from the favor
He
2!

NPRIY 137 ’7; 21,0 ma N 89

thatisin Scripture ~ will ~ every andso andappeasement of spirit satisfaction ~ Will




!

: MO WNIY it 372 .AnNaEn

Yosef ontheheadof this blessing  letit come

i)
: 7DD Y iNTToRa  vANn  wURIY RN
Sifrei  see byhissale  from his brothers whowas separated his brothers the crown of

MA° DORY D72 VIR ONY ;R R 7D MY 9903

he shall gore  peoples  with them his horns a wild ox are and the horns of to him majestyis hisbull  The firstborn of

P CBYN DM DB Niaz1 Bm PN CeeN I

Manasseh  the thousands of and they are  Ephraim  the nyriads of and they are the earth the endsof together to

Y

9922 CaN AN" WX LMPmY aPTa Tivh Naw 9903w aw ol
a firstborn I even asitissaid andsovereignty greatness anexpressionof thatitis firstborn thereis  hisox  The firstborn of
NPT 99 — 7 omnw "SR sq52 Ca2" 13, v"D DOROAN "INN
whoemerges the king 4 Shemos is Yisrael ~ myfirstborn myson and similarly 89 Tehillim  will make him
:@°0%n M2 Wadh 9wy nwp  mdw  ywin Xam amn
kings many toconquer likeanox mighty whosestrengthis Yehoshua andheis fromhim
)

: 1D 937R2 "wRY ATiNR nnnnt MR % 1ing AR an

27  Bamidbar uponhim of your majesty andyoushall place asitissaid tohim isgiven tohim Splendor

)
VIR aN9 5;8 ,ﬂﬁN; VIR 1PN ,;'H?i? i MY P aRn M
itshorns are'em  but  arebeautiful itshorns butnot ismighty itsstrength anox arehishorns are'em and the horns of
O§ 3R Sl T bW nd  ywimy tmy LawR  dnD PR niNg

are'em thehornsof andthebeautyof anox  of thestrength toYehoshua Hegave ismighty itsstrength butnot are beautiful

. °980

Sifrei

i)

NN 77 DN YW D7Y  wmN Ddbp TN DowihY PN voDN

rather  were Yisrael  from theland of thatall of them isit possible kings and one thirty the earth ends of
bNYPY TR MOML PWPR b mp Now qwbwlavp b3 Wy pa

Yisrael  inthelandof andaholding apalace  for himself acquire whodidnot andruler king any toyou thereisnot

*ADD Y "BY3 NIN3E G2 nPm" 3 PRI TWNY Nen obdh  nawny

Sifrei  see nations  hostsof  desire of aninheritance of three Yirmeyahu asitissaid  itis  toallof them because esteemed




!

N2W YW 7Y niazng oo oonamn oniN .evteN ma3n am

whocame Yehoshua whomslew the myriads theyare whowere gored  those Ephraim  are the myriads of And they

:0779Kn

from Ephraim

!

man” M DOLEY MRIY 1PTRI 1WT MY 0ORYRA of wan ERX om
and Zebah eight Shoftim asitissaid inMidian Gideon thatkilled the thousands they Manasseh the thousandsof and they
SAEV I e A R HF

etcetera were in Karkor and Zalmunna

CHAPTER SUMMARY

The aliyah details the specific blessings given to Yosef, including the dew of the heavens, the deep waters below, the sweet
fruits ripened by the sun and the moon, and the ancient mountains and hills. Moshe invokes the favor of Hashem Who
appeared in the burning bush, wishing these blessings upon Yosef, the leader of his brothers. The berachah concludes by
praising Yosef's strength, comparing his power to a mighty wild ox that will gore the nations to the ends of the earth,

representing the tens of thousands of Ephraimand the thousands of Menashe.

TWYN? WHAT TO TAKE HOME

The Torah is coming to be mechadesh a beautiful yesod in the berachah of Yosef HaTzaddik. Moshe Rabbeinu blesses Yosef's
land with the ultimate bounty, mentioning the sun, the moon, the ancient mountains, and the fullness of the earth. But then,
right in the middle of all this physical abundance, the pasuk adds a crucial phrase: "u'retzon shochney sneh”, and the favor of
Hashem Who dwells in the bush. Rashi explains that this refers to Hashem's goodwill and desire, which was first revealed to

Moshe in the burning bush.

Lichoira, we have to ask, whatis the connection between the physical wealth of Yosef's land and the burning bush? The
teretz is that Yosef's special koach was always the ability to take the physical world and connect it directly to the Ruchniyus of
Hashem. Yosef was in Mitzrayim, running the entire econony of the superpower of the world, yet he remained Yosef
HaTzaddik. The Torah is teaching us that the real berachah of physical abundance is only when it is saturated with "retzon

shochney sneh”, when we remember Hashemin the middle of our daily business, our food, and our material success.

Mimeila, when we go out to work, eata good meal, or enjoy the physical comforts of this world, we cannot let it become a
separate, cold existence. We have to bring the warmth of the burning bush, the fire of Torah and dveykus in Hashem, into

our physical endeavors. The physical is just a vessel to reveal Hashem's presence in the world.

Today, when you sit down to eat or engage in your daily business, take ten seconds before you start to think: "I amdoing this

to have the strength to serve Hashem." Bring the fire of the "sneh” into your physical day.
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L4 THE SUGYA

We begin the daf with a deep dive into the wording of our Mishnah, where the Gemara is bothered by a basic kasha: How
could the Mishnah say that the Kohanimand Levi'im themselves exempted the firstborn donkeys of the Yisraelimin the
midbar? The Torah explicitly tells us that it was the animals of the Levi'im that exchanged and exempted the animals of the
Yisraelim, while the Levi'im themselves only exchanged the firstborn sons! To resolve this, the Gemara brings a beautiful
shakla v'tarya between Abaye and Rava, who offer different ways to read the Mishnah's laining and establish the source for

why Kohanimand Levi'imare exempt fromredeeming their own firstborn sons and donkeys.

As the sugya develops, we explore the mechanics of these exemptions. The Gemara raises several powerful kashas on both
Abaye and Rava, questioning whether these exemptions should only apply to those specific Levi'im who were actually
counted and active in the midbar exchange. Through this, we clarify the halachic status of a female Levite's son, the status of
Aharon HaKohen who was excluded from the census, and how we know these exemptions apply for all generations. Finally,
the Gemara pivots to analyze the source for using a lamb to redeem firstborn donkeys in the midbar, comparing it to the silver

used for redeeming firstborn sons.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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GEMARA
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The Gemara begins by analyzing the wording of our Mishnah:
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Did they, the Kohanimand Levi'im themselves, exempt the firstborn donkeys of the Yisraelimin the midbar?
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With regard to man, the Levi'imas man exempted the firstborn of the Yisraelim; but with regard to animal, the animal of the

Leviimexempted the firstborn donkeys of the Yisraelim,
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as it is written in the Torah: "Take the Levites in place of all the firstborn among the children of Israel, and the animals

of the Levites in place of their animals"! So how can the Mishnah say that the Levi'im themselves exempted the donkeys?
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Abaye said, the Mishnah is not talking about how they exempted the Yisraelim, but rather this is what it is saying:
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The Kohanim and Levi'im are exempt from the obligation of redeeming their animals, meaning their own firstborn donkeys,

and this is derived from an a fortiori inference:
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If the animals of the Levites, meaning their sheep, exempted the animals of the Israelites in the wilderness from their

firstborn status, it is logical that they should exempt their own firstborn donkeys from this status.
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Rava said to him: How can you say the kal v'chomer is about their animals? But doesn’t the Mishnah teach that "they”,

meaning the Levi'im themselves, exempted the firstborns? The language refers to the people, not their animals!
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And furthermore, if it is so that their animals are exempt because of this kal v'chomer, then even from the firstborn of a

kosher animal they should be exempt, since their kosher animals also exempted those of the Yisraelim!

?T'l?:?_':l v 1an 'f"l":fa?; N?N ,Hﬂju‘lp nana ﬂ‘l:;?; imle}k! N> qa0 H?Q?S

Why then did we learn in a Mishnah later on: The Kohanimand Levi'imwere not exempted from the firstbornof a kosher

animal, but only from the redemption of the son and the firstborn of a donkey?

ANSWER

Rather, Rava said, this is what the Mishnah is saying:

,'1z_gﬁn1$.?7; TREY IR nn‘?a ﬂ’;f!b

The Kohanim and Levi'im exempted themselves from the redemption of their own firstborn sons froman a fortiori

inference:
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If the sanctity of the Levites exempted the sanctity of the Israelites’ firstborns in the wilderness, should it not exempt

their own firstborn sons?
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The Gemara asks: We have found a source for the exemption of man, meaning the Levi'im's own firstborn sons; but from where

do we know that their non-kosher animal, the donkey, is also exempt?
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The verse states: "But you shall surely redeem the firstborn of man, and the firstborn of the non-kosher animal you

shall redeem.”
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This juxtaposition teaches: Anyone who is subject to the firstborn of man is subject to the firstborn of a non-kosher
animal, and anyone who is not subject to the firstborn of man is not subject to the firstborn of a non-kosher animal.

Since Levi'imare exempt fromredeeming their sons, they are exempt from redeeming their donkeys.
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Rav Safra said to Abaye: According to your view, where you say that the exemption of their donkeys is derived from the kal

v'chomer of their animals,
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then a Levite who had a sheep that exempted a Yisracl's donkey in the midbar, let his own donkey be exempted; but one

who did not have a sheep that exempted a Yisrael's donkey, let himnot be exempted! Why are all Levi'im exempt?
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Furthermore, both according to you and according to Rava, who agree that the exemption is based on the exchange in the

midbar,

IyPE°D R? — YPOX KP7 WM 128 ning ,yposD — YRONT WIN 12

a Levi who was a month old in the midbar, who exempted a Yisracl, let him be exempted; but one who wasless thana

month old, who did not exempt a Yisrael, let himnot be exempted!
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And also, a son born to a female Levite, should he not be exempted from redemption, since women were not counted to

exempt the Yisraelim?
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Why then did Rav Adda bar Ahava say: A female Levite who gave birth, her sonis exempt from the five sela'im of

redemption?
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The Gemara answers: This last point is not difficult, as Mar the son of Rav Yosef said in the name of Rava, who said:
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The Torah uses the term "firstborn of the womb", which means the Merciful One made it dependent on the womb of the

mother. Since she isa Levi, the child is exempt.
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Rav Safra continues his challenge: And Aaron, who was not in that count of the Levi'im, let himnot be exempted!
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As it is taught in a Braisa: Why are there dots over the name "Aaron” in the Book of Numbers? To teach that he was not

in that count of the Levi'imwho exchanged the Yisraelim.
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The verse states: "The Levites”, which teaches that all the Levites are compared to one another. Therefore, even those

who were not in the count are exempt.

QUESTION
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The Gemara asks: From where do we know that the Kohanim are also exempt?
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Itisin accordance with the teaching of Rabbi Yehoshua ben Levi, as Rabbi Yehoshua ben Levi said:
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In twenty-four places in Tanach the Kohanim are called "Levites”, and this is one of them: "But the Kohanim, the

Levites, the sons of Tzadok." Therefore, they are included in the exemption of the Levi'im.
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The Gemara asks: And for generations, from where do we derive that the Kohanimand Levi'imare exempt from the firstborn

obligation?
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The verse states: "And the Levi'im shall be Mine.” The word "and they shall be" teaches that in their current state of

being they shall remain, meaning their exemption continues for all generations.
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The Gemara asks: And from where do we know that the redemption of the firstborn donkeys in the wilderness was done

specifically with a lamb?
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Rav Chisda said: "Silver" is mentioned for future generations regarding the redemption of a firstborn son, and "lamb" is

mentioned for future generations regarding the redemption of a firstborn donkey.

EXPLANATION
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We compare them: Just as silver which is mentioned for future generations, with it they redeemed for future generations,

and with it they redeemed at that time in the wilderness for the surplus firstborn,
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so too, the lamb which is mentioned for future generations, with it they redeemed for future generations, and with it

they redeemed at that time in the wilderness.
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The Gemara challenges this comparison: What is unique about silver? Indeed, we redeem with it consecrated items and

Second Tithe, which is not the case with a lamb! Therefore, we cannot learn the rule of a lamb fromsilver.

ANSWER
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Rather, the verse states: "But you shall surely redeem the firstborn of man, and the firstborn of the impure animal you

shall redeem.”
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The Torah juxtaposes them: Just as by the firstborn of man you did not differentiate between the law for future

generations and the law for that time, as both were redeemed with silver,

EXPLANATION
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$0 t00, by the impure animal you should not differentiate in its redemption between the law for future generations and

the law for that time, and both must be redeemed with a lamb.

STATEMENT
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Rabbi Chanina said: One lamb of a Levite exempted several firstborn donkeys of Israelites in the wilderness.

PROOF

Abaye said: Know that this is so, for the verse enumerated the surplus in humans, where there were 273 extra Israelite
firstborns, but it did not enumerate any surplus in animals. This proves that the Levites” animals must have exempted multiple

Israelite animals.
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The Gemara asks: From where is this proven? Perhaps they did not have many animals, and the Israclite firstborn donkeys did

not actually outnumber the Levites' lambs?
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The Gemara answers: Do not let this enter your mind! For it is written: "And a great multitude of livestock belonged to

the children of Reuven and the children of Gad."” So they certainly had many animals.
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The Gemara asks: Perhaps even so, the non-firstborn animals of the Levites stood in equal number against the firstborn

animals of the Israelites, and it was a one-to-one exchange?
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The verse states: "And the animal of the Levites in exchange for their animals.” The singular word "animal” implies one

animal of the Levites was exchanged for many animals of the Israelites.
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The Gemara asks: But say that the singular word "animal” is a collective noun referring to many animals, just as we find in the
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verse and many animals ¢
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The Gemara answers: If so, let the verse write either "animal in exchange for animal” or "their animals in exchange for

their animals"!
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What is the meaning of "the animal of the Levites in exchange for their animals"? Learn from this that one animal of a Levite

exempted many Israelite animals.
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Rava said: We also learned a support for this in our Mishnah: And he may redeem with it many times, if he returns the lamb
to the Kohen and buys it back.
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And Rabbi Chanina is explaining the reason of the Mishnah, and this is what he is saying: What is the reason thatone
may redeem with it many times? Because one lamb of a Levite exempted several firstborn donkeys of Israelites in the

wilderness, showing that a single lamb has the power to exempt multiple firstborns.

STATEMENT
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It was stated: Rabbi Yochanan said: The firstborns were sanctified in the wilderness; and Reish Lakish said: The

firstborns were not sanctified in the wilderness.

EXPLANATION
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Rabbi Yochanan said: The firstborns were sanctified in the wilderness, because the Merciful One said they should be

sanctified, as it is written: "Sanctify to Me every firstborn.”

EXPLANATION
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And Reish Lakish said: The firstborns were not sanctified in the wilderness, because it is written: "And it shall be
when He brings you," and it is written after it: "And you shall set apart.” By inference, initially in the wilderness they

were not sanctified.
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Rabbi Yochanan challenged Reish Lakish: Before the Tabernacle was erected, high places were permitted and the

service was performed by the firstborns! This shows they were sanctified in the wilderness.
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Reish Lakish said to him: That refers to those firstborns who left Egypt, who were already sanctified, but not to those born in

the wilderness.

7T TIY T2 T2 MY 13 730 NP K PN X9R00% 73727

The Gemara notes: This also stands to reason, for if youdo notsay so, is a one-year-old child fit to perform the Temple

service? Since the Mishkan was built one year after leaving Egypt, any firstborn born in the wilderness would be too young.
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The Gemara asks: And the one who asked this challenge, why did he ask it? He surely knew a one-year-old cannot perform

the service!
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The Gemara answers: This is what was difficult for him: Granted if you say that their sanctity did not cease in the
wilderness, then those original ones also did not lose their sanctity. But if you say that their sanctity ceased for those

born in the wilderness, then those original ones should also have lost their sanctity!
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And the other, Reish Lakish, would answer: Those that were sanctified in Egypt remained sanctified; those that were not

sanctified in the wilderness were not sanctified.
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Rabbi Yochanan challenged him: On the day the Tabernacle was erected, Isracl offered vows, free-will offerings, sin

offerings, guilt offerings, firstborns, and tithes. This shows firstborns were offered in the wilderness!
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Reish Lakish answers: Here too, it refers to those firstborns who left Egypt.
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The Gemara asks: But from this Baraisa itself we see: On that day they were offered, but from then on they were not
offered! This supports Reish Lakish.
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There are those who say a different version: Reish Lakish challenged Rabbi Yochanan: On the day the Tabernacle was
erected, Israel offered vows, free-will offerings, sin offerings, guilt offerings, firstborns, and tithes. On that day, yes,

but from then on, no! This proves firstborns were not offered in the wilderness.
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Rabbi Yochanan answers: Say and correct the text to read: From that day onward they offered them.
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And what does this teach us? From that day when the Mishkan was built, yes, they offered them, but originally on private

altars, no. Consequently, obligatory offerings were not offered on a private altar.
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Come and hear a proof: You turn out to say: In three places firstborns were sanctified to Israel: in Egypt, in the

wilderness, and uponIsrael's entry into the Land. This explicitly contradicts Reish Lakish!
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The Baraisa details: In Egypt, what does it say? "Sanctify to Me every firstborn.” In the wilderness, it says: "For Mine is
every firstborn among the children of Israel.” Upon their entry into the Land, it says: "And it shall be when He brings

you...and you shall set apart.”
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Rav Nachman bar Yitzchak said: This Baraisa means that in three places they were commanded regarding the firstborns

to be sanctified, but they were not actually sanctified in the wilderness.
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The Gemara asks: And in Egypt were they also not sanctified? But we said that they were sanctified!
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The Gemara answers: This is what he meant to say: Of these three places, some were sanctified, and of these, some were

not sanctified.
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Rav Pappa challenged this: And in the wilderness were they not sanctified? But isn't it written: "Count every male

firstborn of the children of Israel” in the wilderness?
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Rather, if it was stated, it was stated like this: Rabbi Yochanan said: They were sanctified in Egypt and their sanctity

never ceased in the wilderness; and Reish Lakish said: They were sanctified in Egypt, but ceased in the wilderness.
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The Gemara resolves the Mishnah's phrasing by establishing that Kohanimand Levi'imare exempt fromredeeming their own
firstborn sons and donkeys. Rava derives the donkey exemption through a hekesh (comparison) in the pesukim between the
redemption of man and non-kosher animals, teaching that anyone exempt fromredeeming a son is exempt from redeeming a
donkey. The Gemara then addresses various challenges regarding who is included in this exemption, proving that it applies to
all Levi'im—including those under a month old in the midbar, Aharon HaKohen, and even the son of a female Levite
because the Torah makes the exemption dependent on her womb. We also learn that Kohanimare included in this exemption
because they are referred to as "Levites” in Tanach, and that this halacha remains for all generations. The daf concludes with
Rav Chisda's attempt to derive that the firstborn donkeys in the midbar were redeemed with a lamb, using a gezerah shavah to

the silver used for redeeming firstborn sons.
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The Gemara is bothered by how the Levi'im could exempt their own firstborn sons and donkeys based on the exchange that
happened in the midbar. Rava teaches us a beautiful yesod: the Levi'im exempted themselves through a kal v'chomer. If their
holiness was powerful enough to lift and exempt the firstborns of all of Klal Yisrael, it must certainly work to exempt their

own.

Think about what the Tanna is telling us here. Sometimes we spend so much time trying to help others, to share a good word,
or to bring kedushah into the lives of those around us, that we forget about ourselves. We think our spiritual influence is only
meant for the outside. But the Torah is teaching us that the very first place your kedushah must have an effectis on you and
your own household. If you have the ability to inspire a friend or show warmth to a neighbor, that same koach must be turned

inward to elevate your own avodas Hashem.

Today, take one small spiritual strength or positive attribute that you normally use when interacting with others, and apply it
b'davka to your own personal avodah or your own family. If you are patient with strangers, bring that patience home; if you

speak gently to colleagues, use that same gentle speech with your own children.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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